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Izrazi, uporabljeni v tem dokumentu
R Ponazoritve izdelka se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka.

Dodatna oprema
 1 x polnilni kabel USB

(vhodni vtič: USB tipa A. izhodni vtič: USB tipa C)

Imena delov in funkcije
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Dvignjena pika, ki nakazuje levo stran
Blazinice za ušesa
Terminal za polnjenje (DC IN)
R Pri polnjenju priključite polnilni kabel USB (priložen) na ta terminal. (str. 4)
Indikatorska lučka LED*1

Mikrofon
MJN (Povečanje glasnosti, naslednja skladba)
MUN (Seznanjanje, stanje pripravljenosti/VKLOP)
MKN (Zmanjšanje glasnosti, prejšnja skladba)

*1 V nadaljevanju «LED»
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LED

barva/vzorec LED Opis stanja
Osvetlitev (rdeča) Polnjenje je v teku
Izmenično utripanje rdeče in modre Pomeni seznanjanje (registracija) Bluetooth®

Počasno utripanje (modra)*1 Pomeni povezavo Bluetooth®

Vsaki dve sekundi dvakrat utripne modro*1 Seznanjanje (registracija) Bluetooth® je vzpostavljeno ali klic v teku
Utripanje (modra)*1 Prejem klica

*1 Baterija je skoraj prazna, ko utripa rdeče. (str. 9)

Polnjenje
Vgrajena polnilna baterija ob nakupu ni napolnjena. Pred uporabo enote napolnite baterijo.

6
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: Polnilni kabel USB (priložen)
: Vir napajanja (npr. osebni računalnik)

8: LED

1 Uporabite polnilni kabel USB (priložen) za povezovanje enote z virom napajanja 5,0 V (0,5 A ali več).
R Preverite smer polnilnega kabla USB in kabel priključite naravnost. Če kabel priključite pod kotom ali napačno

navzgor, se lahko poškodujejo priključki, kar povzroči okvaro.
R Lučka LED zasveti (rdeča) in polnjenje se začne.
R Polnjenje je končano, ko lučka LED ugasne.
R Pribl. 4,0 ure traja, da se baterija napolni od prazne do polne.

Opomba:
R Funkcije Bluetooth® ne morete uporabljati, ko je enota z računalnikom povezana s polnilnim kablom USB.
R Polnite pri sobni temperaturi med 10 °C in 35 °C. Zunaj tega temperaturnega območja se lahko polnjenje ustavi in

lučka LED utripa rdeče.
R Med polnjenjem vklop ni možen.
R Ne uporabljate nobenega drugega polnilnega kabla USB, razen priloženega. V nasprotnem primeru lahko pride do

okvare.
R Polnjenje morda ne bo potekalo ali pa se bo ustavilo, če je računalnik v stanju pripravljenosti, načinu mirovanja ali

preklopi v enega od teh načinov.
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Prva seznanitev
Pomembno:
R Pri seznanjanju naj bodo naprava Bluetooth® in enota tesno skupaj. (Znotraj pribl. 1 m)
R Glede na priključeno napravo Bluetooth® se lahko med predvajanjem pojavi glasen zvok. Pred predvajanjem

preverite nastavitev glasnosti naprave Bluetooth®.
1 Ko je naprava izklopljena, pritisnite in držite MUN približno 3 sekund, dokler lučka LED ne začne utripati

izmenično rdeče in modro.
2 Vklopite Bluetooth® na napravi Bluetooth®.
3 V meniju Bluetooth® na napravi Bluetooth® izberite enoto.

R Če naprava zahteva geslo, vnesite geslo «0000» (štiri ničle).
R Za podrobnosti o nastavitvi povezave Bluetooth® si oglejte priročnik naprave Bluetooth®.

Bluetooth

Bluetooth

Device

ON

RB-HF630B

4 Prepričajte se, da sta enota in naprava Bluetooth® povezani.
R Ko lučka LED dvakrat utripne modro vsaki 2 sekundi, pomeni, da je bila povezava vzpostavljena in da je

seznanjanje zaključeno.

Seznanitev naslednje naprave
Z napravo lahko seznanite do 8 naprav Bluetooth®.
1 Ko je naprava izklopljena, pritisnite in držite MUN približno 5 sekund, dokler lučka LED ne začne utripati

izmenično rdeče in modro.
2 Vklopite Bluetooth® na napravi Bluetooth®.
3 V meniju Bluetooth® na napravi Bluetooth® izberite enoto.

R Če naprava zahteva geslo, vnesite geslo «0000» (štiri ničle).
R Za podrobnosti o nastavitvi povezave Bluetooth® si oglejte priročnik naprave Bluetooth®.

4 Prepričajte se, da sta enota in naprava Bluetooth® povezani.
R Ko lučka LED dvakrat utripne modro vsaki dve sekundi, je povezava vzpostavljena in seznanjanje je

zaključeno.

Opomba:
R Če napravo seznanite, ko je preseženo največje število seznanjenih naprav Bluetooth®, bodo predhodno

seznanjene naprave prepisane. Če želite znova uporabiti prepisane naprave, jih znova seznanite.
R Seznanitev naslednje naprave bo lažja, če na prvi napravi izklopite Bluetooth®.
R Enota se izklopi, če se naprava ne poveže v 5 minutah. Vklopite enoto in jo ponovno seznanite.
R Enota si zapomni zadnjo povezano napravo. Enota se lahko samodejno poveže, ko je vklopljena.
R Enota se lahko hkrati poveže z največ 2 napravama Bluetooth®. (str. 8)
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Vklop/izklop enote

6
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n Vklop
Pritisnite in držite MUN (66) približno 2 sekundi, dokler lučka LED (7) ne utripne modro.
R Zaslišal se bo pisk in lučka LED bo dvakrat utripnila modro vsaki 2 sekundi.

n Izklop
Pritisnite in držite MUN (66) približno 2 sekundi, dokler se lučka LED ne izklopi.
R Zaslišali boste pisk in napajanje se bo izklopilo.

n Samodejni izklop
Ko bo enota prekinila povezavo z napravo Bluetooth®, boste zaslišali sporočilo o prekinitvi povezave. Po približno
5 minutah nedejavnosti boste zaslišali pisk in enota se bo izklopila.
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Poslušanje glasbe
Če naprava Bluetooth® podpira profila «A2DP» in «AVRCP» Bluetooth®, lahko z enoto predvajate glasbo in
videoposnetke.
1 Povežite napravo Bluetooth® in enoto.
2 Na napravi Bluetooth® izberite in predvajajte glasbo ali videoposnetek.

R Enota bo predvajala zvok glasbe ali videoposnetka.
R Glasnost lahko prilagodite s pritiskom gumbov na desni strani enote. (str. 8)
R Čas delovanja (str. 12)

Opomba:
R A2DP (Advanced Audio Distribution Profile): prenaša zvok do enote.
R AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile): omogoča daljinsko upravljanje z enoto.
R Upoštevajte, da lahko zvok uhaja iz enote, odvisno od glasnosti.
R Glasba lahko zveni popačeno, če povečate glasnost na skoraj največjo. Zmanjšajte glasnost.

Pogovor
Če telefon Bluetooth® (mobilni ali pametni telefon) podpira profil «HFP» Bluetooth®, lahko za pogovor uporabite
slušalke.
1 Povežite telefon in enoto Bluetooth®.
2 Ko sprejemate klic, pritisnite MUN za dvig.

R Ko sprejemate klic, se iz naprave predvaja melodija zvonjenja.
R Če želite zavrniti klic, dvakrat hitro pritisnite MUN.

3 Pogovor.
R Glasnost lahko prilagodite s pritiskom gumbov na desni strani enote. (str. 8)

4 Pritisnite MUN, da zaključite klic.
R Zaslišal se bo pisk.

Opomba:
R HFP (Hands-Free Profile – prostoročni profil): ta profil omogoča funkcijo dohodnih in odhodnih klicev. (Te enote

nimajo funkcije, ki bi vam omogočala klicanje neodvisno od telefona s sistemom Bluetooth®.)
R Morda boste morali na telefonu Bluetooth® konfigurirati prostoročne nastavitve.
R Odvisno od telefona Bluetooth® lahko iz naprave slišite melodije zvonjenja dohodnih in odhodnih klicev.
R Z mikrofonom na enoti in aplikacijo na napravi Bluetooth® lahko z napravo Bluetooth® izvajate klice. (str. 7)
R Morda bo težko slišati telefonske pogovore, če enoto uporabljate na lokacijah z glasnim hrupom okolja, na

prostem ali na drugih mestih, ki so izpostavljena močnemu vetru. V tem primeru se poskusite premakniti na drugo
lokacijo ali preklopiti klic nazaj na telefon s sistemom Bluetooth®, da nadaljujete klic. Dvakrat hitro pritisnite MUN na
enoti, da preklopite napravo.

Aktiviranje funkcij glasovnega asistenta
Funkcije glasovnega asistenta (kot je Siri) lahko aktivirate z gumbom na enoti.
1 Povežite telefon in enoto Bluetooth®.
2 Hitro dvakrat pritisnite MUN na tej enoti.

R Funkcija glasovnega asistenta na napravi Bluetooth® je aktivirana.
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Opomba:
R Funkcije glasovnega asistenta se morda ne bodo aktivirale, odvisno od specifikacij pametnega telefona in različice

aplikacije.
R Za podrobnosti o glasovnih ukazih za funkcijo glasovnega asistenta si oglejte priročnik naprave Bluetooth®, ki

uporablja funkcijo glasovnega asistenta.

Vzpostavite večtočkovne povezave
Večtočkovnost omogoča, da se enota hkrati poveže z do 2 napravama Bluetooth®.

Opomba:
R Večtočkovne povezave so vzpostavljene samo z zadnjo napravo, ki je povezana prek povezave Bluetooth® (do 2).
R Za informacije o uporabi naprav Bluetooth® si oglejte priročnik naprav Bluetooth®.
R Ta funkcija morda ne bo delovala z nekaterimi aplikacijami ali programsko opremo.
1 Prepričajte se, da je enota seznanjena z napravami Bluetooth®.
2 Povežite prvo napravo Bluetooth® in enoto.

R V meniju Bluetooth® na napravi Bluetooth® izberite svojo enoto.
3 Povežite naslednjo napravo Bluetooth® in enoto.

R V meniju Bluetooth® na napravi Bluetooth® izberite svojo enoto.

Uporaba daljinskega upravljalnika
Z enoto lahko upravljate napravo Bluetooth®.

Funkcija Delovanje
Predvajanje/premor Pritisnite MUN.

Povečanje glasnosti Pritisnite MJN.

Naslednja skladba Pritisnite in držite MJN približno 1 sekundo.

Zmanjšanje glasnosti Pritisnite MKN.

Prejšnja skladba Pritisnite in držite MKN približno 1 sekundo.

Opomba:
R Odvisno od naprave Bluetooth® ali aplikacije, tudi če pritisnete gumbe na enoti, se nekatere funkcije morda ne

bodo odzvale ali pa bodo delovale drugače od zgoraj opisanega.
R Glasnost lahko prilagodite znotraj 16 ravni.
R Predvaja se pisk, ki označuje, da ste dosegli največjo ali najmanjšo glasnost.

Ponastavitev enote
Če se enota ne odziva, jo lahko ponastavite.
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1 Uporabite polnilni kabel USB (priložen) za povezovanje enote z virom napajanja 5,0 V (0,5 A ali več).
R Informacije o seznanjenih napravah ne bodo izbrisane.

Samodejni izklop
Ko bo enota prekinila povezavo z napravo Bluetooth®, boste zaslišali sporočilo o prekinitvi povezave. Po približno 5
minutah nedejavnosti boste zaslišali pisk in enota se bo izklopila.

Obvestilo o ravni napolnjenosti baterije
R Ko se raven napolnjenosti baterije začne prazniti, se bo utripajoča lučka LED spremenila iz modre v rdečo, in ko

bo še bolj upadala, boste o tem obveščeni s sporočili z navodili vsakih 5 minut.

Sporočila z navodili
Enota je opremljena s funkcijo za zvočno obveščanje, ko povežete napravo Bluetooth® ali izvedete postopek, kot je
spreminjanje nastavitev.
R Funkcije zvočnega obveščanja ni mogoče onemogočiti.
R Glasnosti sporočil z navodili ni mogoče prilagoditi.
R Sporočila z navodili so na voljo samo v angleščini.

Zlaganje enote
Zložite enoto, kot je prikazano spodaj.
R Nepravilno zlaganje lahko povzroči okvaro.
R Če je polnilni kabel USB (priložen), ga odklopite iz enote.
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Odpravljanje težav
Preden se obrnete na servis, preverite naslednje točke. Če o katerih kontrolnih točkah niste prepričani ali, če navedene rešitve, ne
rešijo težave, se obrnite na svojega trgovca za nadaljnja navodila.

Povezave z napravo Bluetooth® ni mogoče vzpostaviti.
R Z enoto lahko seznanite do 8 naprav Bluetooth®. Če napravo seznanite, ko je preseženo največje število seznanjenih naprav

Bluetooth®, bodo predhodno seznanjene naprave prepisane. Če želite znova uporabiti prepisane naprave, jih znova seznanite.
(str. 5)

R To enoto odstranite iz menija Bluetooth® na napravi Bluetooth® in jo znova seznanite. (str. 5)

Ni zvoka.
R Preverite, ali sta enota in naprava Bluetooth® povezani.
R Preverite, če naprava Bluetooth® predvaja glasbo.
R Preverite, ali je enota vklopljena in ali je glasnost prenizka. (str. 8)
R Ponovno seznanite/povežite enoto in napravo Bluetooth®. (str. 5)
R Preverite, ali naprava Bluetooth® podpira profil «A2DP». (str. 7) Za podrobnosti si oglejte priročnik naprave Bluetooth®.

Zvok se prekine./Veliko hrupa./Slaba kakovost zvoka.
R Ali pokrivate enoto ali napravo Bluetooth® s svojo dlanjo? Signali in zvok se lahko prekinejo.
R Ste zunaj komunikacijskega dosega Bluetooth® (pribl.10 m)? Približajte enoto in napravo Bluetooth®.
R Ali obstajajo kakšne ovire med enoto in napravo Bluetooth®? Izogibajte se oviram.
R Izklopite brezžične naprave LAN, ki jih ne uporabljate.
R Če baterija ni popolnoma napolnjena, lahko pride do težav s komunikacijo. Napolnite enoto. (str. 4)
R Uporaba naprav, ki motijo radijske valove, kot so mikrovalovne pečice, lahko vpliva na komunikacijo.
R Glede na pogoje signala lahko radijski valovi v istem pasu 2,4 GHz, kot je Bluetooth®, motijo delovanje in povzročijo preskakovanje

zvoka.

Moj glas se med klicem ne sliši.
R Preverite, ali naprava Bluetooth® podpira profil «HFP». (str. 7) Za podrobnosti si oglejte priročnik telefona Bluetooth®.
R Preverite, ali so nastavitve zvoka telefona Bluetooth® nastavljene za komunikacijo s to enoto.

Glasnost je nizka./Glas sogovornika je komaj zaznaven.
R Glasnost naprav Bluetooth®, kot so pametni telefoni, in glasnost enote, je mogoče upravljati ločeno. Povečajte glasnost enote in

naprave Bluetooth®. (str. 8)

Enota se ne odziva.
R Če se enota ne odziva, jo lahko ponastavite. S polnilnim kablom USB (priložen) priključite enoto na vir napajanja 5,0 V (0,5 A ali

višji). (Informacije o seznanjenih napravah ne bodo izbrisane.)

Polnjenje ni mogoče.
R Če se čas polnjenja in čas delovanja skrajšata, se je baterija morda izpraznila. (Število časov polnjenja nameščene baterije:

Približno 500)
R Če uporabljate priključek USB računalnika, preverite, ali je napajanje računalnika vklopljeno. Če je računalnik v stanju

pripravljenosti ali mirovanja, se ne bo polnil. (Če se še vedno ne polni, poskusite z drugim priključkom USB na računalniku.)
R Če se ta enota ne polni, tudi če ste poskusili zgornje ukrepe, odstranite polnilni kabel USB in ga ponovno vstavite.

Lučka LED med polnjenjem ne sveti./Polnjenje traja dlje.
R Ali je polnilni kabel USB dobro priključen v vhod USB na računalniku?
R Polnite pri sobni temperaturi med 10 °C in 35 °C. Zunaj tega temperaturnega območja se lahko polnjenje ustavi in lučka LED utripa

rdeče.

Napajanje se ne vklopi.
R Ali se enota že polni? Med polnjenjem napajanja ni mogoče vklopiti.

Ko pritisnete MJN ali MKN za nastavitev glasnosti, se zvok piska nadaljuje.
R Preverite način nastavitve povezave v napravi Bluetooth®. Če ima naprava Bluetooth® nastavitve, kot sta Absolutna glasnost ali

Izboljšan način, poskusite spremeniti nastavitve in prilagoditi glasnost.
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Ponastavitev na tovarniške nastavitve
Če želite izbrisati vse podatke o seznanjanju v enoti, jih lahko ponastavite tovarniške nastavitve (privzete nastavitve ob nakupu).
Pred ponastavitvijo enote napolnite baterijo.
1 Ko je naprava izklopljena, pritisnite in držite MUN približno 5 sekund, dokler lučka LED ne začne utripati izmenično rdeče

in modro.
2 Medtem ko lučka LED izmenično utripa rdeče in modro, hkrati pritisnite in držite MJN in MKN vsaj 5 sekund.

R Privzete nastavitve se obnovijo, ko lučka LED hitro utripa modro in se enota izklopi.

Opomba:
R Če želite napravo Bluetooth® ponovno seznaniti z enoto, izbrišite podatke o seznanjanju (ime naprave) v napravi Bluetooth®, ki je

bila seznanjena z enoto, nato pa enoto ponovno seznanite z napravo Bluetooth®. (str. 5)

Posodobitve strojne programske opreme
Če je treba posodobiti vdelano programsko opremo za enoto, bomo obvestilo objavili na naslednjem spletnem mestu.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/download/index.html#headphone

Vzdrževanje
R Obrišite z mehko, suho krpo.
R Ne uporabljajte topil, kot so bencin, razredčilo in alkohol, ter kuhinjski detergent ali robčke, prepojene s kemikalijami, ker lahko

spremenijo ali poškodujejo zunanjost.
R Če enote ne boste uporabljali dlje časa, jo popolnoma napolnite vsakih 6 mesecev, da ohranite zmogljivost notranje baterije.

Odstranjevanje baterij med odlaganjem te enote
Pri odlaganju te enote, odstranite baterije, ki so v njej nameščene, in jih reciklirajte.
Za odlaganje baterij se obrnite na lokalne oblasti ali prodajalca in povprašajte o pravilnem načinu odlaganja.

Pomembno:
R Naslednja navodila niso namenjena popravilu, temveč odstranjevanju te enote.
R Pred razstavljanjem počakajte, da se baterija popolnoma izprazni.
R V zvezi z ravnanjem z izrabljeno baterijo:

– Sponke izolirajte z lepilnim trakom ali podobnim materialom.
– Same baterije ne razstavljajte.

1 Odstranite desno ušesno blazinico.

11

Pogosta vprašanja



2 Odstranite 3 vijake in nato ploščico.

3 Odstranite 2 vijaka.

4 Odstranite baterijo.
R Pazite, da ne poškodujete baterije.

5 Prerežite kable, ki so napeljani iz baterije, enega za drugim, in nato odstranite baterijo.

Tehnični podatki
n Splošno

Vir napajanja DC 5 V, 0,5 A
(Notranja baterija: 3,7 V (Li-polimer))

Čas delovanja*1 Približno 72 ure
Čas polnjenja*2 (25 °C) Približno 4,0 ure
Razpon temperature pri polnjenju 10 °C do 35 °C
Razpon temperature pri delovanju 0 °C do 40 °C
Razpon vlažnosti pri delovanju 35 % relativne vlažnosti do 80 % relativne vlažnosti (brez kondenzacije)
Masa Približno 140 g

*1 Lahko je krajši, odvisno od pogojev delovanja.
*2 Čas, potreben za polnjenje baterije od prazne do napolnjene.

n Razdelek Bluetooth®

Specifikacija Bluetooth® Razl. 5.3
Klasifikacija brezžične opreme Razred 2 (2,5 mW)
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Najvišja moč RF 4 dBm
Frekvenčni pas 2402 MHz do 2480 MHz
Podprti profili A2DP, AVRCP, HFP
Podprti kodeki SBC, AAC
Delovna razdalja Do 10 m

n Razdelek za zvočnike

Velikost slušalk 30 mm

n Razdelek za terminal

DC IN DC 5 V, 0,5 A

n Razdelek za mikrofon

Mikrofon Mono

n Razdelek za dodatno opremo

Polnilni kabel USB
(vhodni vtič: oblika USB tipa A 
izhodni vtič: oblika USB tipa C)

Približno 0,2 m

R Tehnični podatki se lahko spremenijo brez predhodnega opozorila.
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O funkciji Bluetooth®
Panasonic ne prevzema nikakršne odgovornosti za izgubo podatkov in/ali informacij med brezžičnim prenosom.

Uporabljeni frekvenčni pas
Ta enota uporablja frekvenčni pas 2,4 GHz.

Certificiranje te enote
R Enota je v skladu s frekvenčnimi omejitvami in je prejela certifikat na podlagi frekvenčnih zakonov. Brezžično dovoljenje torej ni

potrebno.
R Spodnja dejanja so v nekaterih državah kazniva:

– Razstavljanje/spreminjanje enote.
– Odstranjevanje navedenih specifikacij.

Omejitve uporabe
R Brezžični prenos in/ali uporaba z vsemi napravami, ki omogočajo Bluetooth®, ni zagotovljena.
R Vse naprave morajo biti v skladu s standardi, ki jih določa Bluetooth SIG, Inc.
R Odvisno od specifikacij in nastavitev naprave, povezave morda ni mogoče vzpostaviti oziroma so postopki vzpostavljanje povezave

drugačni.
R Enota podpira varnostne funkcije Bluetooth®. Vendar je glede na okolje delovanja in/ali nastavitve mogoče, da ta varnost ne bo

zadostovala. Ob brezžičnem prenosu podatkov v enoto bodite previdni.
R Enota ne more prenašati podatkov v napravo Bluetooth®.

Delovna razdalja
Enoto uporabljate v razdalji največ 10 m.
Delovna razdalja se lahko zmanjša oziroma pride do omejitev glede na okolje, ovire in motnje.

Motnje zaradi drugih naprav
R Lahko se zgodi, da enota ne deluje pravilno ter zaradi radijskih valov pride v njej do hrupa in motenj zvoka, če je preblizu drugih

naprav Bluetooth® ali naprav, ki uporabljajo pas 2,4 GHz.
R Enota morda ne bo delovala pravilno, če so radijski valovi bližnje radijske postaje itd. premočni.

Predvidena uporaba
R Enota je namenjena običajni, splošni uporabi.
R Sistema ne uporabljajte v bližini opreme, ki je občutljiva na motnje radijskih frekvenc (na primer: letališča, bolnišnice, laboratoriji

itd.).
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Pomembna informacija za pravilno odstranjevanje izrabljene opreme in
baterij (Samo za države EU in države, kjer imajo vzpostavljen sistem
recikliranja odpadnih snovi)

Simboli na samem izdelku, embalaži ali spremljajočih dokumentih pomenijo, da po koncu življenske dobe aparata, z njim ni dovoljeno
ravnati kot z drugimi gospodinjskimi odpadki. Vaša dolžnost je, da izrabljeno opremo ali napravo ter baterijske vložke predate v
odstranjevanje na posebna zbirna mesta za ločeno zbiranje odpadkov v okviru vaše lokalne skupnosti oziroma zastopniku, ki opravlja
dejavnost prevzemanja odpadne električne in elektronske opreme.
S tem, ko jih pravilno odstranite (recikliranje in sortiranje nevarnih odpadkov) varujete naše življensko okolje ter preprečujete negativni
vpliv na naravo okrog nas, na naše življensko pomembne vire in vode.
Za dodatne informacije o zbiranju in recikliranju, prosim kontaktirajte vašo lokalno skupnost. Nepravilno odstranjevanje nevarnih in
izrabljenih snovi ter naprav je lahko kaznivo dejanje.

Obvestilo za baterijski simbol (spodnji simbol):
Ta simbol se uporablja v kombinaciji s kemičnim simbolom. V takšnem primeu odgovarja zahtevi, ki jo določa direktiva za dotično
kemikalijo.

Blagovne znamke
Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke v lasti Bluetooth SIG, Inc. Vsakršna uporaba takšnih znamk s
strani družbe Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd. temelji na podlagi licenčnega sporazuma.
Ostale blagovne znamke in trgovska imena so v lasti njihovih lastnikov.
Siri je blagovna znamka podjetja Apple Inc., registriranega v ZDA in drugih državah.
Ostala imena sistemov in izdelkov, ki se pojavljajo v tem dokumentu, so na splošno registrirane blagovne znamke ali znamke
posameznih podjetij za razvijanje. Oznaki TM in ® se ne pojavljata v tem dokumentu.

V tem izdelku je uporabljena odprtokodna programska oprema, ki ni programska oprema, licencirana v skladu z GPL V2.0 in/ali
LGPL V2.1. Zgoraj navedena programska oprema se distribuira v upanju, da bo uporabna, vendar BREZ KAKRŠNEGA KOLI JAM-
STVA, tudi brez nakazanega jamstva PRODAJNOSTI ali PRIMERNOSTI ZA DOLOČEN NAMEN. Podrobnosti o pogojih in določi-
lih najdete na naslednji spletni strani.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/download/index.html
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